
CERTIFICADO DE CUMPLIMIENTO DE OBLIGACIONES

SCYLLA LIMITED PARTNERSHIP    
   

 

Yo, Geoffrey Peter Cone, como Abogado, autorizada y admitida para ej

Zealanda CERTIFICO que:

1. SCYLLA LIMITED PARTNERSHIP (“la LP”) es una sociedad limitada re a ada

bajo ta Ley de Compañías Umitadas de 2008 de Nueva Zelanda (“la Ley”);

2. Y la Compañía fue registrada en la Oficina de Compañías de Nueva Zelanda el 12 de enero

de 2011 (Número LP de Nueva Zelanda 2543457)

Yo certifico que de conformidad con los documentos del expediente de la compañía, archivado en
la Oficina de Registro de Compañías:

fa) LA oficina registrada de la compañía es Auckland, Nueva Zelanda;

(b) LA Compañía ha estado en existencia continua e ininterrumpida desde la fecha de

constitución;

(c) NINGUNA acción está siendo actualmente tomada por el registrador de Compañífas para

eliminar a la compañía del registro y disolverla como extinta;

(d) LA Compañia no está en liquidación o sujeta a orden administrativa;

(e) NINGÚNrecibidor o administrador de los bienes de la compañía ha sido designado; y,

(f) SUJETO siempre a leyes locales relevantes, la Compañila está facultada para ejercer

cualquier negocio y realizar cualquier actividad en cualquier parte del mundo que

determine de tiempo en tiempo y a hacer todas las cosas accesorias e incidentales

necesarias para dar eficacia a su negocio y otras actividades  
Certificado este 22 de enero de 2014

 

 

(Firma ilegible)

Geoffrey Peter Cone Selto redondo que dice:
David G.R, Short

(Firma ilegible) Notario Público.

David G.R, Short Auckland N.Z.   
Notario Público
170 Parnell Road, Auckland, Nueva Zelanda
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INTERNAL ÁFFAIRS

 

Te Tari Taiwhenua

 

 

APOSTILLE
(Convention de La Haye du $ octobre 1961)

Country: New Zealand
Poya / País: :

This public document : |
Lo présentecte public / El presente documento público

has been signed by: David GouldRussellShort
adió sigpac: . NS :
ta aldo firmado por: : :

acting ín the capaci
agissant en quelitó de :
quien ación en calidad de; depa

: pi
- bears the seal / stamp 9: David,.Góould Russell Short

estrevétu du socan¿timbroder Po
¿Ya revestida del acllo 4 timbre de: ,

 

   

   
    

   

    
    

 

Certified
stesté/ Certificado” :. e

CO 6, iten28
a Je fet día:

    
   at: Wellington

den
Ce

by: The Authenticatión Unit
par/ por E . ,

No; 063004 ¿.
, sous n*/bajo el número:

Seal / Stamp; :
Sceoo ¿Timbre:
Sello / Timbre;

   

  

    

  

 

  

 'o verlfy this Apostille certificate go to: www.dta.govt.nz/apostlile and click on the e-Regíster.
Pour vérifier ce certificar Apostille, allez sur vwrww.dla.govt.nz/apostilla et cliquez sur e-Register.
Para verificar esta certificación por apostilla vaya a: www.día.govt.nz/apostille y haga clic en e-Register.

The purpose of this certlficata ds only to confirm that hesignature, sesl or samp on the document la genuine, 11 does not mean that the
contents of the docurnent are correct or that the Authenticatica Unit ef the Department of Jotsras) Afíalra approves of íhe contents.

 L'objet de ce certíficat est unia, d'altester la véracitó de la sig , du saca. ou du timbre dur la document. Cela ne vent pas diro que le
contenu du docoment est correct nu que lo service d'surhemification de Minisiéro des Afíaives Intérisures en approrve de contenu.

La finalidad de emo certificado es pimplemento la de confirmar que la firma, selio o timbre del documento es genuina, Na indica que el contenido
del documento sea correcto a) que la Unidad de Autenticación del Ministerio de Asuntos Interiores apruebe su contenido.

 

 



 

 

 

APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

Country: New Zealand
Pays / Pals

This public document .
Le prásent acto public / El prezente documento púbica,

has been signed by: David GouldRussell Short
3016 signs par: .
ba seño Jinmado pos: A

acting 5ju¿he capacity
Epia ité do :

, quienabia:en calidad de:
p>

benrs the seal / stampBf.
esticuita du scsau / ilsubrroda ;
y está revestido del, sello / címmbire

  

  
   

     

  

 

  

 
at eligen
bem

par)Joe:

No: 07300.4. . E
000"bajo el sjtanero:]

Seal / Stamp:
Socia /Timber :
“Sello/ Timbre:

 

  

  

 

 Pourvérifier cs certificat Apostíllo, allez sur www.dia,govt.az/apostille et cliquez sur e-Register.
To verify this Apostílle certificate go tos www.dla.govt.nz/apostille and click on the e-Register.

Para verificar esta certificación por apostilla vaya a: www.dia.govt.nz/apostille y haga clic en e-Register.

The purpose 0€ tbls certificate [s anty to conficar that be Aguature, seal or stemp on the docuntent is genuine, E does not aican (hat the

contents of the document are correct or that the Authentication Unlt oT the Departurent of Internal Afíatra approves o( the contents.

L'objet de es certificat est uniquement d'atteater fa véracie do la sigratune, du secan ow dutimbre sur lo document Cela ne veut pas dise que lo
contes du document est correct Ou que le servico d'anthentificatios du Minisitzo des Affaires uétrisures en approuve le contenu

La finolidad de esto certificado es slmplermento la de eonfinmar que la firma, seflo o fimbre del documento es genuina. No indica que el contenido
del dacumento ses correcto ni que la Unidad de Autenticación del Ministerio de Awuntos Interiores apruebe su conterudo,

  



   
DECLARACIÓN.- Declaro bajo juramento que conozco los idiomas ESPAÑOL e INGLES; y que la
traducción que antecede es una interpretación verdadera y exacta del documento que se
acompaña.

Guayaquil, 3 de febrero de 2014

 

R. del E.
NOTARIA DEL CANTÓN SAMBORONDÓN

PROVINCIA DEL GUAYAS   2H o
En la cludad de Samborondón, Parroquia Satélite La Puntilla, Provincia del Guayas, República del Eo de
hoy 3 de febrero de 2014, en el despacho de la Notaría Segunda del Cantón Samborondón, ante la suscrita Notgria
del Cantón, ABOGADA VIRGINXA MAGDALENA CALDERON AGUIRRE, comparece el señor Raúl Alberto Ferqud
Ramírez portador de la cédula de cludadanía No. 091286840-7 , residente y domiciliado en la cludad de Guayaquil yFde
tránsito por esta ciudad, con el objeto de reconocer su firma y rúbrica que ha estampado en el documento que antecede.-
El compáreciente es mayor de edad, ecuatoriano, capaz para obligarse y contratar.- Al efecto, puéstole a la vista del
comparediente el indicado documento y la firma y rúbrica, manifestó que es la misma que usa en todos sus actos
públicos y privados; en consecuencia la reconoce como suya propla.- Lelda la presente acta al compareciente quien se
afirma y ratifica en lo expuesto, firmandospara constancia en unidad de acto con ta suscrita Notaria que doy fe de lo
actuado.-

NOTARIA VIGÉSIMA PRIMERA DEL CANTÓN GUAYAQUIL
De conformidad con el numeral 5 del articulo 18 de la Ley Notarial
vigente, DOY ¿FE, Que la fotocopia precedente compuesta
eGizaLois es igual al documento origina

Guayaquil, _. 28 ENE» -

a
AB. KARIA TRONCOZO HASING!  *

Notaria Vigésima Primera
del Cantón Guayaquil
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